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     EN 

Propeller Drive Assembly 

 

1 For the pedal 
drive assembly 
ensure that you 
have the main 
unit with 
propeller (x1) att 
ached and the 
pedals (x2). 

 

 

 

 

2 Screw the pedals onto 
each side of the unit 
and extend the 
forward brace bar. 
Insert the crossbar 
tube into bar holder 
and align. Tighten to fix 
in place. Insert into 
designated place and 
lock with drive locks. 
Lower the propeller 
drive into hull slot and 
lock in drive position. 

 
 

3 Note there is a shim 
under the propeller 
drive lock. If you find 
there is some side to 
side shift when 
pedalling you can 
remove the shim 
underneath to 
provide a tighter fit. 

 

 4 In some cases, the fin above the propeller 
may be disassembled for transport. 
Installation is very simple, it’s a single pin. 
The pin is in the propeller drive package. 

 

 

NOTE When beaching the kayak remove the propeller drive prior and be careful when dragging 
the kayak up the beach. 

 



  

 

5 
After you have installed the pedal 
drive, next is to secure the cup 

holder and pedal drive pod cover. 
This should be inserted pushing the 
front down towards the pedal drive 

and forward firmly. This may 
require some force to have it fit 
snuggly to provide an optimal seal 
around the pedal drive, once in 
place clip the bungy cables on each 
side over. 

 

 
If You have any questions and can not find answers in this manual, please, contact the seller for further 

instructions. 

  



  

     LT 

Sraigtinės minimo sistemos montavimas 

 

1 Sraigtinės pedalų 
sistemos 
montavimui 
įsitikinkite, kad 
turite pagrindinį 
mechanizmą su 
pritvirtintu sraigtu 
(x1) ir pedalais (x2). 

 

 

 

 

2 Prisukite pedalus prie 
sraigtinės minimo 
sistemos mechanizmo ir 
ištieskite priekinę 
atramą. Įkiškite 
skersinio vamzdį į 
priekinės atramos angą 
ir sulygiuokite. 
Priveržkite, kad 
pritvirtintumėte. 
Įstatykite į numatytą 
vietą ir užfiksuokite 
fiksatoriais. Nuleiskite 
sraigtinę sistemą į 
korpuso angą ir 
užfiksuokite eigos 
padėtyje. 

 

 

3 Atkreipkite dėmesį, kad 
po sraigtinės minimo 
sistemos fiksatoriais yra 
tarpinė. Jei minant 
pedalus pastebėsite, jog 
sistema nėra pakankamai 
stabili ir/ar pasislenka į 
šoną, išimkite tarpinę 
esančią po fiksatoriumi, 
kad geriau fiksuotų.  

 4 Kai kuriais atvejais, virš sraigto esantis 
pelekas galimi būti nesumontuotas 
transportavimui. Montavimas labai 
paprastas – tai vienas fiksatorius, 
esantis sraigtinė minimo sistemos 
komplekte. 

 
 

SVARBU Prieš išplaudami sekluma ir švartuojantis mažo gylio vandenyje, pakelkite sraigtinę minimo 
sistemą. Visad tinkamai įvertinkite vandens gylį planuojamame maršrute. 



  

 

5 
Sumontavę minimo sistemą, uždėkite 
minimo sistemos dangtį. Jį reikia 
įstatyti spaudžiant priekinę dalį žemyn 
link minimo sistemos tvirtai stumiant į 
priekį. Gali prireikti šiek tiek jėgos, kad 
dangtis priglustų sandariai ir užtikrintų 
optimalią izoliaciją aplink sistemą. Kai 
dangtis bus savo vietoje, užkabinkite 
abiejose pusėse esančius elastinius 
lynus. 

 

 
Jei montavimo metu Jums kilo papildomų klausimų ir atsakymų neradote šioje instrukcijoje, maloniai 

prašome, susisiekti su pardavėju dėl tolimesnių instrukcijų. 

  



  

    AI TULKOTS LV 

Propellera piedziņas komplekts 

 

1 Pedāļu piedziņas 
mezglam 
pārliecinieties, 
vai ir pievienota 
galvenā iekārta 
ar propelleru (x1) 
un pedāļi (x2). 

 

 

 

 

2 Pieskrūvējiet pedāļus 
katrā ierīces pusē un 
izstiepiet priekšējo 
stiprinājuma stieni. 
Ievietojiet šķērsstieņa 
cauruli stieņa turētājā 
un izlīdziniet. 
Pievelciet, lai nofiksētu 
vietā. Ievietojiet 
paredzētajā vietā un 
nofiksējiet ar piedziņas 
fiksatoriem. Nolaidiet 
dzenskrūves piedziņu 
korpusa spraugā un 
nofiksējiet to piedziņas 
pozīcijā. 

 

 

3 Ņemiet vērā, ka zem 
propellera piedziņas 
bloķētāja atrodas 
starplikas. Ja, minot 
pedāļus, konstatējat, 
ka propelleris 
nedaudz nobīdās no 
vienas puses uz otru, 
varat noņemt apakšā 
esošo starpliku, lai 
nodrošinātu stingrāku 
piegulšanu. 

 

 4 Dažos gadījumos spuru virs propellera 
transportēšanas nolūkos var izjaukt. 
Uzstādīšana ir ļoti vienkārša, tā ir viena 
tapa. Tapa ir propellera piedziņas 
komplektā. 

 

 

PIEZĪME Izvelkot kajaku uz sēkļa, vispirms noņemiet propelleru un esiet uzmanīgi, velkot kajaku 
augšup pa sēkli. 



  

5 
Pēc tam, kad esat uzstādījuši pedāļu 
piedziņu, nākamais solis ir nostiprināt 
krūzīšu turētāju un pedāļu piedziņas 
nodalījuma vāku. Tas jāievieto, spiežot 
priekšējo daļu uz leju pedāļu piedziņas 
virzienā un stingri bīdot uz priekšu. Var 
būt nepieciešams pielikt spēku, lai tas 
cieši piekļautos un nodrošinātu 
optimālu blīvējumu ap pedāļu 
piedziņu; kad tas ir vietā, abās pusēs 
aizāķējiet elastīgās troses.  

 
Ja jums rodas jautājumi un nevarat atrast atbildes šajā rokasgrāmatā, lūdzu, sazinieties ar pārdevēju, lai saņemtu 

turpmākos norādījumus. 

 

  



  

    AI TÕLGITUD EE 

Propelleri ajami koost 

 

1 Pedaaliajami 
komplekti puhul 
veenduge, et teil 
on kinnitatud 
põhiosa koos 
propelleriga (x1) 
ja pedaalidega 
(x2). 

 

 

 

 

2 Kruvige pedaalid 
seadme mõlemale 
küljele ja pikendage 
eesmist tugilatti. 
Sisestage risttala toru 
hoidikusse ja joondage. 
Pingutage, et 
fikseerida. Sisestage 
ettenähtud kohta ja 
lukustage ajami 
lukkudega. Langetage 
propelleri ajam kere 
pesasse ja lukustage 
ajamiasendisse.  

 

3 Pane tähele, et 
propelleri ajami luku 
all on vahetükk. Kui 
pedaalimise ajal 
nihkub ratas küljelt 
küljele, võid selle 
altpoolt eemaldada, 
et tagada tihedam 
sobivus. 

 

 4 Mõnel juhul saab propelleri kohal oleva 
uime transportimiseks lahti võtta. 
Paigaldamine on väga lihtne, see koosneb 
ühest tihvtist. Tihvt on propelleri ajami 
pakendis. 

 

 

MÄRKUS Kajaki kaldale ajamisel eemaldage enne propeller ja olge kajaki randa lohistades 
ettevaatlik. 

 

 



  

5 
Pärast seda, kui olete pedaalajami 
paigaldanud, tuleb kinnitada 
topsihoidja ja pedaalajami pesa kate. 
See tuleb sisestada, surudes esiosa alla 
pedaalajami suunas ja lükates tugevalt 
ettepoole. See võib nõuda veidi jõudu, 
et kate istuks tihedalt ja tagaks 
optimaalse tiheduse pedaalajami 
ümber. Kui see on paigas, kinnitage 
mõlemal küljel olevad kummist 
pingutusnöörid.  

 
Kui teil tekib küsimusi, millele te sellest juhendist vastust ei leia, võtke edasiste juhiste saamiseks ühendust müüjaga.   



  

    AI TŁUMACZONE PL 

Zespół napędu śmigła 

 

1 W przypadku 
montażu napędu 
pedałowego 
należy upewnić 
się, że jednostka 
główna z 
śmigłem (x1) jest 
zamontowana, a 
pedały (x2). 

 

 

 

 

2 Przykręć pedały z 
każdej strony jednostki 
i wysuń przednią belkę 
usztywniającą. Włóż 
rurę poprzeczki do 
uchwytu i wyrównaj. 
Dokręć, aby 
zamocować. Włóż w 
wyznaczone miejsce i 
zablokuj blokadami 
napędu. Opuść napęd 
śruby napędowej do 
gniazda kadłuba i 
zablokuj w pozycji 
napędowej. 

 

 

3 Zwróć uwagę, że pod 
blokadą napędu 
śmigła znajduje się 
podkładka. Jeśli 
zauważysz 
przesunięcie na boki 
podczas pedałowania, 
możesz usunąć 
podkładkę, aby 
zapewnić lepsze 
dopasowanie.  

 4 W niektórych przypadkach płetwa nad 
śmigłem może zostać zdemontowana do 
transportu. Montaż jest bardzo prosty – 
wystarczy jeden sworzeń. Sworzeń 
znajduje się w obudowie napędu śmigła. 

 

 

UWAGA Przed wyciągnięciem kajaka na brzeg należy odłączyć napęd śruby napędowej i zachować 
ostrożność podczas ciągnięcia kajaka po plaży. 

 



  

5 
Po zamontowaniu napędu 
pedałowego, kolejnym krokiem jest 
zabezpieczenie uchwytu na kubek oraz 
osłony gniazda napędu. Należy ją 
włożyć, dociskając przednią część w 
dół w stronę napędu i mocno 
popychając do przodu. Może to 
wymagać użycia pewnej siły, aby 
element był ciasno dopasowany i 
zapewnił optymalne uszczelnienie 
wokół napędu. Gdy znajdzie się na 
swoim miejscu, należy zapiąć linki 
bungy po obu stronach. 

 

 
Jeśli masz jakiekolwiek pytania i nie możesz znaleźć na nie odpowiedzi w niniejszej instrukcji, skontaktuj się ze 

sprzedawcą w celu uzyskania dalszych wskazówek. 


